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B crtaTbe npeacTaBneHbl pesynsraThl COMOCTABUTENBHOMO aHanW3a Nekcuku Tematuye-
CKOW TpYnMbl BENCCKOA3bIYHbIX MMEHOBaHWI MOHATUN «IOHOLWA» W «AeByLuka». ABTOPbI Mo-
naratoT, YT0 UMEHHO UCTOPUYECKUE Peanin XM3HN 1 0coB0e NONOXEHUE UL, MYXCKOro nona
B PYCCKOM rocynapcTBe, CBA3aHHOE, Npexae BCero, C MoAyLuHbIM HaZenoM 3emnu, oTpas-
UnUCh B (POPMMPOBAHNN NIEKCUKN BEMCCKOrO A3blka AaHHOM rpynnbl. MogHMMaeTcs Bonpoc 06
0coboM CTpemMneHny BENCOB NPEACTaBUTbL W BOMMOTUTL B A3bIKOBbIX 06pa3ax HeKk1e norHble,
TEPMUHOMNOrN3NPOBaHHbIE, COOTBETCTBUS PYCCKUM MMEHOBAHUAM, YTO MHULMMPOBANO NOsiB-
NeHne 3aMMCTBOBaHWIA 13 PYCCKOTO S13blKa W PYCCKWX AnanekToB. B ctaTbe NpuBNeYeHo BHU-
MaHWue K uccnefoBaHnam aTUMONOroB Mo NOBOAY NeKceMbl, 0603HaYatoLLEl IOHOLLY, MONIOA0r0
4enoBseka, KOTOPYI B BENCCKOM W KapenbCKOM $3blkax CYUTAIOT PYCCKUM 3aMMCTBOBAHWEM:
Benc. priha, kap. briha < pyc. npueoxud. B cBolo ovepenb, AManeKkToNnory yTBepxaaroT, 4To
u3BecTHa 1 obpaTHas CBs3b 3aMMCTBOBAHHOW B BEMCCKWIA M KapenbCKU S3bIKK NeKceMbl 1
BO3JENCTBNA ee HOBOro (hOHETUHECKOro OBNMKa U CeMaHTUKKU Ha pycckue MOMOPCKUE roBO-
pbl Kapenuw, npuBeglune Kk NOSIBMEHUIO B NOCNEAHNX NEKCEMbI IPUXOXOMbE CO 3HaYEHUEM

1 Crarbst HOArOTOBIICHA B paMKax BhINOJIHEHUs roc3ananus KapHLL PAH.
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‘BO3MO6NEHHbIA, MUNbIA'. [JaHHbIA MOMEHT CBMAETENLCTBYET O KPYroBOPOTE B3AUMHOIO Mpu-
TSOKEHUS U B3aMMOBIIUSIHWSI B 3THOKOHTAKTHO 30He. AHanu3 nokasar, YTo TEPMUHONOTUS Mo
VMEHOBaHWIO AEBYLLIKM U MOMOLOW KEHLLUMHBI He ucnbiTana Ha cebe nogobHOro AaBneHms co
CTOPOHbI FOCYAapPCTBEHHOTO 513bIKa, MOCKOMbKY MX (hUrypbl He ObiNM HACTONBbKO BOBMEYEHbI
B OCYAAPCTBEHHYIO XW3Hb, KaK IOHOLLIM U MYXX4YMHbl. B 3TOW rpynne nekcuku coxpaHunoch
B Gorblueli CTeneHn WCKOHHOe nekcuyeckoe Hacnegue (adiv, neizne, neicukaine, neidine;
devock). lekcema adiv ‘geByLuKa; rocTb’, KpOMe TOro, NO3BOMNMA B HEKOTOPOW CTENEHU KOC-
HYTbCS TaliH BEMNCCKOrO rOCTEBOrO MEHTanumTeTa.

KntoueBble cnoBa: Bencckuii S3blk; apeanbHas NMMHIBUCTUKA; NIEKCUKA; CEMaHTUKa; aTh-
MONOrUst; 13bIKOBbIE KOHTAKTbI.

1. Beenenne

MecTo AeBYNIKM M IOHOIIM B BENCCKOM AITHOKYJIBTYPHOM IPOCTPaHCTBE
MCTOPHYECKH OBLIO YeTKO onpeseneno. KOHoma uiu My X4uHa ObLT IIIaBoi ce-
MbH, KOPMUIIBLIEM, UIMEHHO €My Tojarajics MOAYyLIHbI Hajen 3eMnn. B cBs-
3 C 9THUM B PapUTETHOM JUANEKTHOM «CloBape BENCCKOIO S3bIKa», KOTOPBIN
MOXKHO CUMTATh SHIMKIIONENEH )KU3HH BETICOB, CKa3aHO: ende muga sanuiba:
ak om hengetoi, uuniz heng akou, ka i hinele man andeiZiba — ‘panbie Taxk
TOBOPWJIM: JXKCHIIMHA JTyIIoi He oOmamaet, Obla OBl Iymia y *KEHIIUHBI, TaK
n el Hajmen 3emim aamu Oel’ [CBA, 1972, ¢. 115]. Kak oTMe4aroT 3THOJIOTH,
«...B BEIICCKUX TPAAULUOHHBIX MPEICTABICHUAX MOTYEPKUBAIOCH TOJUNHEH-
HOE TIOJIOXKEHHE KEHIIUHBI, OoJiee HU3KUIT ee pPaHr MO CPAaBHEHHUIO C MYXKUH-
HoW» [BuHokyposa, 2019, c. 406].

JlaHHBII KOHTEKCT HAJIMYECTBYET TAaK)Ke B BEIICCKOM CBaJCOHOM 0Opse.
BrickaspiBaemMoe paHee Ha CBa/b0e TMOXKETaHNWE O AEBATH CHIHOBBSIX U OTHOU
nmodep [ Vepsin sai, 2006], KoTopoe NMpecTaBICcHO B HA3BaHUH JAHHOW CTaThH,
XOTS U C HEKUM IPEYBEINYEHUEM, OTPAKAET BHYTPUCEMENHBIE OTHOIICHUS.
Y BencoB, Kak ¥ y MHOTHX WHBIX HAPOJOB, paHee ObUTH PacIpOCTPaHEHBI 00JIb-
IIME CEMBH, TN€ CHIHOBbS, JKE€HAThIE U HEXEHAThIE, OCTABAJIUCH B OTLOBCKOM
JIOM€, a JOYEPH JKWIM B HEM JI0 BBIXOJA 3aMyXK U Jajlee yXOAUIH B JOM MyXka
[Bunokypoga, 2003, c. 406]. B sTom wyBcTByeTcst TITyOOKHMiT cOlMaIbHO-IKO-
HOMHMYECKHH TOATEKCT, KOTOPBIi OBLT ONpe/ieNieH roCyJapCTBEHHON KHU3HBIO U
MMeJ OTHOIICHHE HE TOJILKO K BEIcckoMy Hapoxmy. M mMeHHO 3ToT dakT co-
LUAIbHON HM3HH, HA HAIIl B3IVISLI, MOT CKa3aThCs HA yTPaTe BEICCKUM SI3BIKOM
COOCTBEHHOTO MMEHOBAHUS MapHsi, I0HOIIHN. VICKOHHO BETCCKHE k€ NMEHOBA-
HUS AEBYIIKH (YHKIMOHUPYIOT B BETICCKOM CpeJie 10 CHX MOp, YTO M OTPAKEHO
Ha MPEICTABICHHBIX B CTAaTh¢ JIMHIBHUCTUYCCKUX KapTax', MaTepuai Ui KOTo-
PBIX OBUT COOpaH BO BPEMS TTOJICBBIX AKCIIETUINH 110 BONPOCHUKY JIMHTBHCTH-
YyecKoro ataca Bercckoro si3bika (JIABS) B 2013—2014 rogax, a Takke u3Bie-

1 ABTOpBI  BBIp@XKAIOT HCKPEHHIO OnarogapHocTs corpynHuky MAJIM KapHI[ PAH
H. JI. I1In6aHOBO# 32 TEXHUYECKYIO OATOTOBKY JIMHTBUCTHYECKUX KapT.
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YCH U3 TCX PI3,IIaHPII>'I, 1€ TOYHO 0603Haqua apcealibHas NpHUHAIJICKHOCTD CJIOB
[VVS; VS; LP; CBSI, OBP; COCI].

2. UMeHOBaHUS 10HOUIU B BEIICCKOM SI3bIKOBOM IIPOCTPAHCTBE

B npubanTuiicko-(GpUHCKIX S3bIKaX IMEHOBAaHUS FOHOIIH, MOJIOIOTO Yelo-
BEKa M ChIHA KOHIICHTPUPOBAJIHCH B OTHOU JIEKCeMe, KOTOpast Mo-(OUHCKH 3BYIHT
Kak poika (Benc. poig). OT Hee B pOICTBEHHBIX SA3BIKAX UMEETCS 3HAUNTEIFHOE
KOJTMYECTBO TIPOM3BOIHBIX. TaK, B MPENCTaBICHHON B BHAE STHMOJIOTO-3THO-
rpadu9aeckoro ciaoBaps padboTe 1mo mpuOaNTHIHCKO-(QOUHCKOH JIEKCHKE TPaJIHId-
OHHOM KyNBTYpbl (PMHCKOHM HMccieqoBaTeNbHUNBI A. Bammm Tonpko ommcanme
TJIABHBIX CIIOBOOOPA30BaTEIbHBIX BAapHUAHTOB, CBSA3aHHBIX C JIEKCEMOH poika,
3aHsa10 1rects crpanu [ Valli, 1989, c¢. 3000—3006]. B BemncckoM s3bIKe TT0-
Ka3aTeNbHBIMU SIBIISTIOTCS Hapsily C poig ‘ChIH’, HAIpUMEp, TaKUe JICKCEMEI,
Kak poigindam ‘TIacBIHOK’, poigaine ‘NeTEHBIN , poigveh ~ poigges ‘BHIBOIOK
(mamp. Tun)’, poikt’as ‘mpuHOCUTH TIoToMCTBO  [CBS, 1972, ¢. 426—427] n
T. 1. [locrenHuit TepMUH OCOOCHHO TTOKa3aTeleH, MOCKOJIbKY UMEHHO OH HC-
MOJIB3YETCsI KaKk 0003HaYCHHE TPOJODKEHHS KI3HH, B TO BpeMs KaK OT IMEHO-
BaHU KEHCKOTO IT0JIa TIOI00HBIX 00pa30BaHMiA HE BOZHUKIIO.

B s13bIKe BETICOB, KaK, BIPOYEM, M B OIIM3KOPOICTBEHHOM KapelIbCKOM SI3bI-
Ke, TeCHas CBS3b MEXIy CBIHOM M MAaJBUYHMKOM HJIH FOHOIICH, KOTOpas (HUKCH-
poBajach MpexIe BCETO EIMHON JIEKCeMOH, ucue3na. B HUX MOSBHUIOCH pas-
TrpaHUYEHUE TEPMHUHOB JUIsI MIMEHOBAaHHS MOHSATHHA «CHIH» U «IOHOIIAY, a TPH-
OanTuiicko-(pUHCKas JeKceMa poika (BETIC. poig, Kap. poigu) TPOJOIDKUIIA CBOE
(hYHKIMOHHUPOBaHME C CEMAaHTHKOW ‘ChIH’. [IpHdeM B sI3BIKE BEIICOB JNaXke He-
BO3MO)KHO ITOCTPOUTH JIMHTBUCTHUYECKYFO KapTy IS TOHSATHUS «CBHIHY, TI0CKOJIb-
Ky JIeKceMa poig, SIBISIACH MPABETICCKOH, eIMHA BO BCEX AUATECKTAX U MPaKTHYE-
CKHU He oOnamaer (POHETHUECKUMH BapHaHTAMH, KaKk 00 3TOM CBHAETEIHCTBYET
JUAIIEKTHBIN cII0Baph Berncckoro si3bika [CBA, 1972, c. 426].

Jiist 0003HaYCHHUS I0HOIIM, a TAKXKE M MYXIHHBI B BETICCKOM H B Kapeib-
CKOM $SI3BIKaX BO3HHUKIIN CIICIHAIBHBIE TEPMHHBI, KOTOpbIe 0003HAYaI0T UMEHHO
nmarHoe ToHATHe. COOCTBEHHO KapeibhCKOe Hapedne KapelabCKOTO sI3bIKa ClIela-
710 BEIOOp B TONB3Y JiekceMbl purlakka, burlakka [COC, 2007, c. 73], koTopas
SIBJISIETCSI PYCCKHM JHaJIEKTHBIM 3aMMCTBOBAHUEM < pyC. IHal. Oypraka, Oyprax
‘KpECTBhSIHHUH, HAYIINI Ha 3apa00TKH; HEXKEHATHIH, XOIOCTON, onuHOKui [ Jlais,
T. 1, c. 171]); cM. Taroke 6yprak “XOIOCTOM, OE3TOMHBIH, ONUHOKHUI YETIOBEK; TOT,
KTO JIFOOUT TOTYIIsATh, ToBecenuthest’ [CPHI, Bom. 3, ¢. 292]. B BercckoM U 0xk-
HOKapeIbCKUX Hapeursx (JTMBBUKOBCKOM M JTFOMUKOBCKOM), OCOOCHHO OIM3KMX
SI3BIKY BETICOB, ITOSBIIIACH 3arafiouHast C TOYKH 3PEHHS dITUMOJIOTHH JIEKCEMA pri-
ha / briha ‘napens, ronowa’ [COCII, 2007, c. 73]. B cBoe Bpemst HccienoBarenb
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CJIaBSHCKHX 3aMMCTBOBaHMH B IPHOANTHHCKO-(DMHCKHX s13bIKkax S1. Kanmima npen-
JIOKWIT IS Hee pyccKytro atumontormro [Kalima, 1952, c. 84—85], cszanHyT0 €O
CJIOBOM npucodicuil, KOTOpasi BIOCIEACTBIN CTajla MIOBTOPSITHCS BO BCEX 3THMO-
JIOTHYIECKUX CIIOBAPAX: BeIC. priha / kap. briha < npueoxcuii [SKES, 1. 3, ¢. 619;
SSA, T. 2, c. 410]. B CPHI B criricke THAJIEKTHBIX JIEKCEM, OO IAfOIINX TEM JKE
KOpHEM, HIMEIOTCS CJI0Ba, KOTOPBIE OOJIBIIE CBSI3aHBI C JKEHCKON MPUBIIEKATEIIbHO-
CTBIO: npueodicuya ‘KpacaBuIa’; npucodicyrvsa ‘Kpacasuia’. OTMedeHo u oo1iee,
HE IIPUKPEIUIEHHOE K KOHKPETHOMY POIY, YIIOTpeOIeHNe JIEKCEMbl B BapHaHTE
npueodcynia ‘KpacuBbIl, mpusiekarensHbil yenosek’ [CPHI, Bemr. 31, c. 166].
Tem He MeHee THMOJIOTH B KAadeCTBE ITHMOHA BETICCKO-KAPEIBCKON JIEKCEMBI
priha / briha paccMaTpHBaIOT pyccKoe TpHIIararenbHoe npueodcui. Ha mepBoIit
B3IJISI/L, 3TO CTPAHHBIM BHIOOp /UIS 3aMMCTBOBAHUS MOAOOHOTO NPHIIATraTesIbHO-
TO B KaueCTBE Ha3BaHMS UEJIOBEKa MMEHHO MYXKCKOTo mona. Kaxercs, 9To 310
HaWITy4IIIM 00pa3oM MOIVIO ObI BITUCATHCSI B KOHTEKCT O JeByluke. M Bercckas
HapOIHAs IMOCIIOBHUIIA TAKKEe IMMOMUEPKUBACT: niicil ezmeine oza — coma rozZa
‘mepBOe cyacThe I AEBYIIEK — 3T0 KpacuBoe ymio’ [VVS, 1992, c. 384]. Ho,
YUHUTBIBas 3HAYUMOCTh IOHOIIH, MY>XYHHBI B CEMbE U B OOIECTBEHHOH XU3HU U
BETICOB, M KapeJioB, /1a U B IIEJIOM B TOM OOIIECTBE, MOKHO MOHSTH, ToUeMy Oblia
3aMMCTBOBaHA UIMEHHO JAaHHAsI, HECKOJIBKO IIPEyBEINYEHHAsI SMOIMOHAIBHO JUTS
MMEHOBAHH IOHOIIH JIEKCEMa.

[Iprdem, Kak yTBEPXKIAIOT TUATIEKTOIOTH, IPOLECC KOHTAKTHPOBAHMUS S3bI-
KOB TIPOJIOJDKAJI OKA3bIBaTh BIMSHNE HA (PyHKIIMOHMPOBaHNE HA3BaHHOM JIEKCe-
MbI. Bo3HUKIIIEE B BETICCKOM H KapelIbCKOM SI3BIKaxX CIOBO priha / briha, 063a-
BEIISICh B HUX MHOJKECTBOM IIPOM3BOAHBIX (CM. HAmp. BETIC. prifiaine ‘MalbIuK’,
prihakonz ‘manpaumika’, prihac ‘napeHex; oparen (pammibspHOe)’, prihastada
“KHUTH XOJIOCTIKOM’, prihastuz ‘POHOCTH (MoNomoro deioBeka)’ u T. 1. [CBA,
1972, c. 433]), momy4uiio MpOAOIDKCHNE B PYCCKUX MOMOPCKUX TOBOpax, Tie
Ha 0a3e KOHTAMHUHALIUH PYC. npueodicutl U BeTiC. priha / xap. briha mosBuiock
9K30THYECKOE CYIIECTBUTENBHOE HpUXOXOMbe ‘BO3MIOONCHHBIA, MUIbIN . W3-
BECTHBIN HCCIIENOBATENb JHAJICKTHOH Jekcuku Pycckoro Cesepa JI. I1. Muxaii-
JIOBa TOJIAraeT, YTO OTPaHUUCHHOCTh YIIOTPEOICHNUS CI0Ba npuxoxomse Oeno-
MOPCKHMH (apXaHT'€IbCKUMH) TOBOPAMH 1 HEPA3PBIBHAS €TO CBA3b C JIEKCHKOH,
o0o3Havaromen ‘BO3II00NICHHOT0, MHJIOTO’, TTO3BOJISIOT HPEIIOIOKHUTh, YTO
B IMOJJOOHOM BapHaHTE OHO BO3HHUKJIO MIMEHHO IPH HETIOCPEICTBEHHOM — 00-
paTHOM — KapeJIbCKO-BEIICCKOM ()OHETHYECKOM M CEMAaHTHYECKOM BO3EH-
cTBUH Ha Hero [Muxaitnoa, 2018, c. 188]. TakoB KpyroBopoT B3aUMHOTO IIPH-
TSDKCHHS ¥ B3aUMOBIIHSIHUS B STHOKOHTAKTHOH 30HE.

Jlekcema npuzooicuii, IpuoOPETS B SI3BIKE BETICOB COOCTBEHHBIN (pOHETHUE-
CKUI 00nuK priha, ctana obnangaTh B CBOMX AWAICKTHBIX BapHaHTaX OIpEIe-
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JICHHBIMH (hOHETHYECKUMU HroaHcamu. Hanbosee pacpocTpaHeHHBIH BapHaHT
priha, a Takxke prihd, BRICTYNAIOINNA B CEBEPHOBEIICCKOM AUANICKTE U B Oelo-
3ePCKHX TOBOPAX BOCTOYHOBEIICCKOIO apeana, M IPOM3BOIHBIC JEKCeMBI prihiac
(prihdc), ennEAYHO QUKCHPYEMBIE CO 3HAYCHUEM ‘TIApEHb, TIOAPOCTOK , MO3BO-
JIFJTM TIPEJICTABUTh JINHTBUCTUYECKYFO KAPTY UMEHOBAHHS aHAJIM3UPYEMOTO T10-
HaTus (puc 1).

Jnst mpubanTuiicko-QUHCKUX SI3BIKOB CBOMCTBEH 3aKOH TapMOHHMHU TJac-
HBIX, B COOTBETCTBHH C KOTOPBIM B CJIOBE MOTYT BBICTYIIATh IJTACHBIC TOJBKO
niepeanero (d, o, i) uinu 3axHero (a, o, u) psna (e, { — HeHTpaIbHbI). Bencckuit
S3BIK, OYEBUIHO, HE 0€3 BIUSHUS PYCCKOTO, MPAKTHYESCKU YTPATHI K HACTOS-
IIeMy BPEMEHH 3TO sIBIICHUE. B HeM nepeaHepsHbple TIIacHbIe 3BYKH B HACTOSI-
1Iee BpeMsl YIIOTpeONISIOTCs Yalie BCEro He Jlajiee BTOPOTo WITH Jaxke He Jajiee
nepBoro ciora (Hamp. kildha ‘B nepeBHIO’, vdha ‘Mano’; cM. TakKe JTHHTBH-
criueckue Kaptel [JIABS, 2019, c. 46—53]). Ho B ciydae ¢ mexcemoit pri-
ha / prihd MBI IMeeM B KOHIIC CIIOBa B BEICCKHUX JUANCKTaX KOPPEISIHUI0 @ /
d. Kax orMeuan u3BecTHBIH QUHCKHUIA HCCIEIOBATENb HCTOPHIESCKOH (POHETHKU
BeIccKoro s3bika . TyHKeno, mepexo/] 0e3yaapHoil ITaCHOW -a B KOHIIE CJIOBa
B -d B psJie CIIOB BEIICCKOTO fA3bIKa TAKXKE MPOU3OLICN HMEHHO TI0]] BIMSIHUEM
pyccxkoro si3bika [ Tunkelo, 1946, c. 912]. B cBoto ouepens, ponernct K. Buiik,
MOCBSTHBIINI HECKOJIBKO PAOOT W3YYCHUIO TAPMOHHH TIIACHBIX B NPHOANTHIi-
CKO-(DMHCKHX SI3bIKaX, B TOM YHCJIC U S3bIKE BEIICOB, NOJIAraeT, YTO 3BYK /1, IpH-
00peTs B BEIICCKOM IO BIMSIHUEM PYCCKOTO sI3bIKa HECKOJIBKO HHOE 3By4aHHUe,
nepes NIACHBIMHU TIePeTHETo psija CTal 3aMETHO CMATYAThCs, YTO He OBLIO eMy
npucyiie. B HEKOTOPBIX clIOBaX AaXke IOSBUIACH pPaHee HECBOMCTBEHHAS MM
MepeAHEPSTHOCTD, Hanpumep, liha / lihd ‘msco’ [Wiik 1989, c. 90]. B nanHOM
cllydae BapHaHTHI priha / prihd OTpakaroT B CEBEPHOM U BOCTOYHOM apeanax
BEIICCKOTO S3bIKa UIMEHHO JIAHHOE SBJICHHE.

[Nonaraem, 4To MOTPEOHOCTH BENCCKOTO M KApEJILCKOTO S3BIKOB B (DYHKIIH-
OHHMPOBAHHHM B HX JICKCHYSCKUX Te3aypycax JEKCeMBbl, KoTopas 0003Hadana Obl
HETIOCPEICTBEHHO FOHOIY, MOJIOAOTO YeloBeKa, OblIa BBI3BaHA MPEXKAE BCETO
MMEHHO PYCCKUM SI3BIKOBBIM BO3/ICHCTBHEM, T/I¢ A1 MIMCHOBAHUS CHIHA, C Of-
HOIl CTOPOHBI, M IOHOIIM, C JPYrOi, HCHONB3YIOTCS pa3Hble JiekceMbl. Coru-
AIbHO-9)KOHOMUYECKAsl JKM3Hb, KOTOpas HaJelsiIa FOHOIIY 3HAYUTENIBHO OoJiee
BaKHBIMH (DYHKLIUSIMH B OKPY)KaIOIel KH3HH, BO3ICHCTBOBANA HA BEIICCKHUI 1
KapeNbCKU A3BIKM KaK CBOCOOPA3HBIA IpHMep JUIs TOSBICHNS HIMEHHO 3aKpe-
TUICHHBIX TEPMUHOB, JUIS Yero U ObUTH 3aMIMCTBOBAHBI HEOOXOAUMBIE JICKCEMBI.

OTMeTHM, KpOME TOTO, YTO W JUIsl Ha3BaHUS B3POCIOTrO MYXXYHHBI H MyXKa
B BETICCKOM HCIIONB3YIOTCS 3aMMCTBOBAHHS U3 PYCCKOTO si3bIka. B pubanTuiicko-
(HUHCKUX SI3bIKAaX (YHKIMOHUPYET HCKOHHAS JIEKCEMa, KOTOPasi B BEIICCKOM 3BY-
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uut kak mez’ [CBSI, 1972, c. 327]. Ee npumapHoe 3Ha4eHUE OBLIO COCPEIOTOYCHO
B ceMaHTHueckoM nosne ‘genosek’ [JIABS, 2019, c. 301]. Ho co BpemeneM B poz-
CTBEHHBIX BENCCKOMY MPUOANTHICKO-PHHCKUX A3bIKAaX 3TO 3HAYCHUE OKA3aJloCh
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Pa3MBITHIM, ¥ HA TIEPBBIN IUIaH BHIIIIA CEMAHTHKA ‘MYy>XUHHA , a IEPBOHAYAILHOE
3HaYEHHE JICKCEMbl MO)KHO OOHAPYKHUTh JIMIIb B PS/IE CIOXKHBIX CIOB — (DUH.
mies/polvi ‘moxonenue’ (OykB. ‘demoBeUeCKOe KOJCHO’), matka/mies ‘TMyTHHUK
(OyxB. matka ‘myTh’ + mies ‘dyenoBex’) U T. 1. CeMaHTHYECKOE Pa3BUTHE B TaHHOM
CIIy9ae MPOUCXOAMIIO B PYCIIE «... YHUBEPCAILHON 3aKOHOMEPHOCTH: YEJIOBEK —
myxurHa» [JIABS, 2019, c. 301]. B BencckoM ke sI3bIKe Y JIEKCEMBI mez  3aKOH-
CEepBHPOBAIACH NEPBOHAYATIbHAS NIPHOANTHIICKO-(DMHCKAsT CEMAHTHKA ‘UEJIOBEK .
Bo Bcex ero auanekrax B 3HAYCHWH ‘MY)KYMHA® TMOSBHIIACH 3aMMCTBOBAHHAS 13
PYCCKOTO sI3bIKa eIle B MpaBerccKuii nepuon jgekcema muzik [CBS, 1972, c. 341].
U B 3TOM Ccityuae, nymaeTcs, TOBIHSIT TaKXKe COLUAIbHO-SKOHOMHUYECKUH (hak-
TOP 3HAYMMOCTH MYXXUHMHBI M BBEJICHUS B Ka4€CTBE €T0 MMEHOBAHHUS PYCCKOTO
3aMMCTBOBAHUS muzik KaKk IOJHOTO COOTBETCTBHS M CBOEOOPA3HOTO TEPMHUHA,
COOTBETCTBYIOIIETO OKPYXKAIOIIEH BEIICOB rOCYAapPCTBEHHOH *KN3HH. B 3TOM City-
Yyae KapenbCKHH SI3BIK OCTAHOBHJICSA Kak Obl Ha TMOMITyTH. Bo Bcex KapelbCcKux
Hapeumsix TaKKe IHPOKO (yHKIMOHUPYET PYCCKOE 3amMCTBOBaHME musikka,
muzikku B 3HageHnn ‘mMyxanHa; Myx’ [KKS, 1. 3, ¢. 379]. B cnoBape kapenscroro
s3pika [ H. MakapoBa nomernieHa 3a0aBHast IIOMETa O TOM, 4TO /mies — ‘4eso-
BeK (0 myorcyune)’ [Maxkapos, 1990, c. 216], To ecTh eciu pedsb HACT O )KECHIINHE
KaK 4eJIOBEKE, TO UCIIOIb3YIOTCS MHBIE JIEKCEMBI, HAIIpUMep, ristikanzu [boiiko n
Ip., 2016, c. 384], cBHOETENBCTBYS O TOM, YTO H 37€Ch B ICTOPUIECKUE BpEeMEHA
OTMEYaJIOCh: JKEHIIIMHA — 3TO B )KU3HM I'OCYAAPCTBa YEJIOBEK MHOW KaTETOPHH.
W »3Ta «MHAKOCTHY» OTHOIICHUSI HACTOSITEIFHO PEKOMEHAOBANA YIOTpEOICHHE
B SI3bIKE OCOOBIX, TEPMUHOJIOTU3HPOBAHHBIX, JIEKCEM OTHOCHTEIILHO FOHOIIIH, MO-
JIOZIOTO YEJIOBEKa, C OHOM CTOPOHBI, M MY>KUHHBI U MYXa, C IPyTOH, 4TO OBLIO
BOCIOJIHEHO 3a CYET 3aMMCTBOBAHMI U3 PyCCKOTO SA3BIKA.

3. UMeHOBaHMA OegyuiKu B BeIICCKOM SI3bIKOBOM NPOCTPAHCTBE

Uro kacaeTcsi IMEHOBAaHHUH AEBYIIKH, TO 3/1€Ch BEIICCKUH S3BIK HE yTpa-
THJI IpeBHIE TEPMUHBIL. Bce BO3pacTHBIE W CONMANIBHBIE TPYIITBI JIUI JKEHCKOTO
nona obnanaoT cOOCTBEHHBIMI MMEHOBAaHMAMHU: neicukaine ‘1eBoYKa’, neizne
‘meBymiKa’, norik ‘Mononas ’eHa’', murz ain ‘Moionas xKeHa’', naine ‘Moinonas
JKEHIIMHA®, ak ‘)KEeHa, JKCHIIWHA TPEKJIIOHHOTO BO3pacTa’, mams ‘KEHIIUHA
MIPEKJIOHHOTO Bo3pacTa’ U T. 1. B JaHHOM citydae Hac MHTepecyroT 0003HaYCHUS
MMEHHO JIEBYIIKH, 00pa3yroniue He 04eHb OOTaThIi PsiI JIEKceM, 00J1a1atoIuX,
OIIHAKO, MHO)KECTBOM (POHETHYECKUX BAPHAHTOB. DTO NMPHOANTHHCKO-(DUHCKHE
TeKceMsl adiv, niizne / neidine / niicukaine u pyccKue 3auMCTBOBaHUS devock /
devockeine (< pyc. 0egouka).

IIpexne Bcero, oOpaTnMcsl K KU3HEHHOMY yKJaly BEIICCKOTO Hapojaa M
pOJIM B HEM JKEHIIMHBI, AEBYIIKH, KOTOPHIE 3aHUMAJH 37IECh UCKIIIOUUTEIBEHO
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BakHBIE MO3UIMH. OO 3TOM CBHIETENBCTBYET W (HOIMBKIOPHAS TPaIWIus, TIe
Ha TIEPBBIX POIAX OBLIM UMEHHO JKEHIITMHBI — KaK XPaHUTEIBHUIIBI TyXOBHOTO
MHpa, TyXOBHOU KM3HHU BercoB. O0nanaTeIbHALIAMI 3HAHUH 110 HAPOIHOU Me-
TUIHHE, JedeOHBIM MPaKTHKaM M MarndecKUM PHUTyalaM BBICTYIAIN JKEHIIH-
HBIL. «3HAOIIIE KCHIIMHBI CTAPIIET0 MOKOJICHUSD) IPUBIICKANCH B IEPEBHAX U
K IIPOBEACHUIO 00psAIoB cemeiiHoro nukia [Salve, 2005, c. 93]. Onu xe ObuH
HCTIONIHUTEISIMH CBaJIeOHBIX, TIOXOPOHHBIX, PEKPYTCKUX W BHEOOPSITOBBIX ITIa-
yeit wnu npuuntanuii [JKykosa, 2015, c. 44; cm. Taoke: KKK, 2012, c. 212—
222]. TlosTomy B s13bIKe (DYHKIHOHUPOBAIN Pa3IMYHBIC JIEKCEMBI, YKa3bIBAO-
e Kak Ha BO3PaCTHBIC HIOAHCHI, TAK U Ha CTaTyCHBIC OTTCHKH 3HAUCHHA.

JleBy1ika Ha BEIIaHBE Y CEBEPHBIX BEIICOB 0003HAYACTCSI HOMHHAITUEH adiv.
DTUMONOTHIECKH CIOBO adiv SBISETCS, CKOpee BCEro, BOCTOYHBIM MPHOAITHIA-
CKO-(pHMHCKHM, ITOCKOJIBKY 32 IpeielaMi BOCTOUHBIX HAJICKTOB (DUHCKOTO S3bI-
Ka, a TaKKe BEIICCKOTO U KapelbCKOro TaHHOE CJIOBO He m3BecTHO. OCHOBHOE
3HaUEHHE CJIOBA CBS3aHO C MPOJODKUTEIHHBIM TOCTEBAHUEM JIEBYIIKH Y POA-
CTBEHHHKOB. DTUMOJIOTH II0JIAral0T, YTO OHO MOKET OBITh OANTHHCKHM 3aHUM-
CTBOBaHHEM, BO3MOXKHO, CBSI3aHHBIM C JIEKCeMOH ati ‘cBexop’; cp. liet. atéva,
atelvis ‘HoBUYOK, BHOB npuoObBImii’ [SKES, T. 1, c. 28; SSA, 1. 1, c. 88].

B BericckoMm sI3BIKE C TEUCHHEM BPEMEHH 3HAUEHHE CII0BA HECKOJIBKO M3Me-
HIIIOCh. Kak yke OBLTO CKa3aHO BBIMIE, B CEBEPHOBEIICCKOM THANICKTE JISKCeMa
adiv, mo naaaeiM CBSl, nmeer 3HaueHHe ‘HeBecTa, BO3IIOOICHHAS; OegyuiKa’
[CBAL, 1972, c. 20], oTHOCACH HEMOCPEICTBEHHO K MOJIOOHU NeBymike. B mocio-
BUIIE, 3alIFICAHHON B CeBepHOBercckoM cene Bexpyueit (ITpronexckwii paiioH
Pecrryonmukn Kapenms), HaOmonaeM HCIIONb30BaHUE CIIOBA UMEHHO C YKa3aH-
HOW ceMaHTuKOu: prihd loudab iihca adivod ‘mapeHp MOXeT HAaHUTH U ICBATH
neBymrek (Heect)’ [VVS, 1992, c. 421]. [lonaraem, uto jekceMa adiv B 3Ha-
YEHHH ‘[IeBYIIKA, BO3IIIOOICHHAS; IEBYIIKA B TOCTAX YTBEPAUIACH B CEBEPHOM
(TIprOHEKCKOM) THAJIEKTE BEIICCKOTO S3bIKa B TAHHOM 3HAYCHUU M3-32 BO3CH-
CTBUS HA HETO KapEIIbCKOTO S3BIKA, KOTOPHIH CYIIECTBEHHBIM 00pPa30M ITOBIHUSLIT
Ha GopMHupoBaHHE s3bIKa ceBepHBIX Bericos [JIABS, 2019, c. 535—541].

B mHBIX roBOpax BEINCCKOTO SI3BIKA y CIIOBA adiv OTMEYaeTCs 3HAYUTEIh-
HOE€ pacIIMpeHne CEMAaHTUKHU JI0 3HAYCHUS ‘TOCTh BoodOmie’. B maHHOM ciydae
mojiaraeM, 4To pacIIipeHne 3Ha4eHUS OBLIO HHUIIMHPOBAHO TAKKE BIUSHHEM
pycckoro s3plka. B mpubanTuiicko-pUHCKHX SI3BIKAX HWMeEETCS JICKCHIeCKas
eIMHUIIA Vieras, TIIaBHOE 3HAYCHHE KOTOPO HAXOAUTCS B CEMAaHTHIECKOM TI0JIe
‘qyxoif, He3HaKoMBIi' [SSA, 1. 3, c. 433]. B ¢uHCKOM NMTUTEpaTypHOM SI3BIKE,
KpoMe 3Ha4YCHUS ‘Uy>KOH’, y Hee Pa3BIIIOCH U 3HAUEHHE ‘TOCTH’, UTO IS BETIC-
CKOTO W KapeJbhCKOTO S3BIKOB HE XapakTepHo. OYeBUAHO, CIIHUIIKOM MIHPOKHM
OKazaics pa3dpoc B CEMaHTHUECKOM TI0JIE «KTOCTh — TYXKOi», 00bEANHSIONIEM
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MOYTH HECOBMECTHMBIE, MPAKTHIECKH aHTOHUMHUYHbIE 3HadeHus. Kapenbcknit
S3BIK TIOIIEJI MO ITyTH 3aMMCTBOBAHUS JJIsI IMCHOBAHUS TIOHSATHS «TOCTBY PyC-
CKOH JIeKceMBI: gost t 'u [Makapos, 1990, c. 5], gost’a [[Ilymxuna, 1994, c. 42],
kost’ja [KKS, 1. 2, 1974, c. 347] < pyc. cocmeb.

OT™MeTHM, 9TO CIIOBO adiv (YHKIIMOHUPYET B SI3BIKE BETICOB ITOBCEMECTHO.
OpnHako B OOJIBIIMHCTBE BEIICCKMX TOBOPOB IPOW30MIIO PACIIMPEHUE €T0 Ce-
MaHTHKH, U CJIOBO adiv ctano o0nagaTh 3HaYEHHEM ‘TOCTH BOOOIIE’, TO €CTh
TOCTh HE3aBHCHMO OT I10JIa, TO3TOMY OHO B 3THX CIIydasx Ha JIMHBHCTHYE-
CKYIO KapTy UMEHOBAaHHH MOHSTHUS «IEBYIIKa» (pHC. 2) HE HaHECEHO. B s3bI-
K€ BO3HMKJIO 3HAYMUTEIHHOE KOJIMYECTBO IMPOU3BOAHBIX JIEKCEM, HAXOMALINXCS
B CEMAaHTHYECKOM I10JI€ TOCTEBAHUS, THIIA adivoicetada ‘yxaXnBaTh 3a TOCTEM;
yromars’, adivuz ‘yromenue’, adivoita ‘00UXaXuBaTh; yromars’, olda adivusil
‘TOCTUTH’ U T. 1., HOCKOJIBKY MOHSTHS «TOCTb» M «TOCTHTB» OBUIM HCKIIOUH-
TEJIFHO BaKHBIMH JUTS BETICCKOTO MEHTanuTeTa. Bo Bpems skcnienuuuii Ha Beric-
CKHE 3eMJIM HaM yZaJIOCh YCIBIIIATh PaccKa3bl O TOM, HACKOJIBKO BaXKHO OBLIO
MOHSTHE «TOCTh». ECIN KUIIBIIBI yXOIUIN U3 AEPEBEHCKOTO JI0Ma JIETOM B JIEC,
TO CTapajMCh COTPETh CAMOBap M OCTaBHTh Ha CTOJE KAKOE-TO YTOIICHHE JUIA
CJTy4alHOTO ITyTHHUKA, H&KIAHHOTO TocTs. JloM HUKOTA HE 3alMpajiy Ha KITIOY.
Yarme Bcero qBepHasi 3aleska ¢ YINIHOH CTOPOHBI MIIM KOPOMBICIIO TIOKa3bIBa-
JIM, 9TO XO35€B JI0Ma HET, HO BOWTH TyJla BCEI/Ia MOJKHO M YTOCTHTHCS TEM, YTO
OCTaBJICHO Ha CTOJIE.

B GonpuoImHCTBE BETICCKUX TOBOPOB B 3HAYCHHHU ‘[EBYINKA (YHKIHOHH-
PYIOT ApEBHHE MCKOHHBIE MPHOANTHICKO-(OUHCKHIE JIEKCEMBI, 3TUMOJIOTHYE-
CKH ONM3KHe MO MPOUCXOXKIEHUIO, — neizne, neicukaine ¢ BapuaHTaMu, KO-
TOpBIE HAHECEHBI Ha JIMHI'BUCTHYECKYIO KapTy. B Bencckux roBopax nmeercs
Gosplras rpymnmna JIepuBaTOB, CBUACTENBCTBYIONIAs O BOCTPEOOBAHHOCTH U
aKTUBHOM YIOTPEOICHUN UX B PeUU: niicestuz ‘NeBUYECTBO ; niidiStada ‘mipe-
OpIBaTh B neBHuecTBe’, niidizlaps’ ‘peGeHOK >keHckoro moma’ u T. a. [CBS,
1972, c. 358].

B cnoBape poncTBeHHOTO (PMHCKOTO S3bIKA BCE 3TH BapUAHTBI HAXOIATCS
B ATUMOJIOTHUYECKON CTaThe neiti ‘NEeBYIIKa; MONOJas HEe3aMy KHS KEHIINHA
[SSA, T. 2, c. 211], a Takxke B IPEACTABICHHON OTAETHHO CTAThE, TOCBIIIEHHOH
CIIOBY neitsyt ‘IeByIIKa; NeBCTBeHHUNA  [SSA, T. 2, ¢. 212], sBustomeMycs clio-
BOOOpA30BaTENFHBIM BapUAHTOM JIeKCeMEI neiti. ®uuckuii stumonor K. Xsk-
KHHEH, aBTOP 3THMOJIOTHYECKOTO CIIOBapsi COBPEMEHHOTO (PMHCKOTO SI3BIKA,
OTMEYAET, YTO MEPBOHAYAIBHBIM BAPHAHTOM 3TOTO APEBHETO HCKOHHOTO CJIOBA
spisierca npadopma *nejoe [Hikkinen, 2007, c. 778]. Bencckue marepualrsl
OTYACTH HaXOMAATCS B OAHOW, OTYACTH — B JPYTOi U3 CBSI3aHHBIX JAPYT C ApPY-
TOM 3THMOJIOTHYECKHX cTarbeil. FOKHOBeTCCKuii sxe BapHaHT neid 00 MCKIIo-
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Puc. 2. HaumeHOBaHHMS IOHATHS «AEBYILKa»: KapTa

YUTETHHO OM30K UMEHHO K mpadopme, HarmoMuHast e¢ oHeTudecku (*nejoe)
1 TIOJIICPKUBas HACIO O MIPUCBOCHUHM SA3BIKY BercoB eiie B XIX Beke Ha3BaHUS
«rpubantuiicko-¢puHCKOTO canckputay [Griinthal, 2015, c. 22].
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Berncckue BapuaHThl neidine, neizne, neezne TOUHee BCETO TIEPENAIOT 3HAUC-
HHe ‘neBymka’. Bapuant neicukaine, conepxa B cebe Ba IMMHHYTHBHBIX Cy(]-
(ukca, ynmorpedutensHee B 3HAYCHUM ‘JIEBOYKA’, OJHAKO MOXET B HEKOTOPBIX
KOHTEKCTax Takke 0003HauaTh 1 AeByIIKy. Hampumep, B pactipocTpaHeHHOM TEK-
CTE BETICCKOI KOPOTKOH ITECEHKH JICKCEMa HCIIONIB3YETCSl IMEHHO C 3TOW CeMaH-
TUKOH: kukkub, kukkub kdigine pitkdn kuuzen ladvas, voikab, voikab niicukaine
vepsan prihdn kaglas «kykyeT, KyKyeT KyKyIlIedyka Ha BEPIIMHE BBICOKOH €IIH,
TUTAYeT, IIa9eT Jegyuika Ha 1ee y Bericckoro mapas» [LP, 2000, c. 7].

B BocTouHBIX roBOpax Bomorozackoit o6nacTi BO3HUK (hOHETHIECKN BapH-
aHT niiciine, KOTOpbIi oTcyTcTByeT B CBSI. Tem He MeHee, OH (YHKIHOHUPYET
1 OBUT IPE/ICTABIIECH HA CTPAHUNAX JIMHIBUCTHYECKOTO aTyiaca BETIICCKOTO SI3bIKA
[JTABA, 2019, c. 392]. On Takxe 0003HaYALT ACBYIIKY, HO YK€ CTaBIIYIO HEBe-
CTOM, ¥ TI03TOMY OTCYTCTBYET Ha JIMHI'BHCTHUYECKON KapTe. BocTouHbIe BemCHl,
YTOOBI HCKIIIOYUTH TEPMHHOJIOTMYECKYIO ITyTAaHUIY B 0003HAUCHNUH JICBYILIKH U
HEBECTHI, 3aMMCTBOBAJIN M3 PYCCKOTO SI3bIKa IS 0003HAUEHHMS ACBYIIKH JIEKCE-
My devock / déock < pyc. degouka.

B roxxHOBericckom muanekre (Bokcuroropckmii paiion JIeHUHTpaackoit 00-
JaCTH), TEPPUTOPHH TIPOKMBAHUS HOCHTENIEH KOTOPOTO BMECTE C TEPPHTOPH-
sSMH BOCTOYHBIX BemcoB (babaeBckuii paiioH Bomoromckoit oOmact) monrue
TOJIbI HCTOPHIECKH BXoAWIN B HOBropoackyio ry0epHHIO B IPOTHBOBEC IPOUHM
BETICCKUM TEPPUTOPHUSAM, OTHOCHBIIIMCS K Ononerkoi rydeparu [JIABS, 2019,
c. 539—541, 545], Hapsay ¢ pa3IMIHBIMA BapHaHTaMH COOCTBCHHOW MCKOHHOU
JIEKCHKH HCCIJIEyeMOI0 CEMaHTHYECKOTO KJIacca MCIOb3YIOT, KaK M BOCTOUHbIE
BEIICHI, TAKXKE U CIIOBO devock ¢ cemanTukoit “neBymka’ [OBP, 1969, c. 213].

4. 3akin04enne

Bernicckast Tpynmna HMEHOBaHHWH IOHOIIHN M JEBYIIKH, POJIM KOTOPBIX OBUIN
WCKITIOYUTENBHO 3HAYMMbI B COLIMATBHO-3KOHOMHYECKOW >KH3HHM, HECET Ha
cebe ee ornevyarok. OONMIECTBEHHBIE PEATNH, MPOIUKTOBAHHBIE 0COOBIM MO-
JIO)KEHUEM JIUI] MY>KCKOTO TI0JIa B TOCYAapCTBE, CBI3aHHBIM C TIOIYIIHBIM Ha-
JIOTOM, a TAaKXe CTPEMJICHHE BEIICOB IPEICTaBUTh M BOTUIOTHUTH B SI3BIKOBBIX
o0Opa3zax HEKHe IOJHBbIE, TEPMHUHOJIOTH3NPOBAHHBIE, COOTBETCTBUS PYCCKUM
JeKceMaM O00yCIIOBMIIM 3HAaUYMTEIbHOE KOJIMYECTBO 3aMMCTBOBAHMHA W3 pyc-
CKOTO S3bIKa M PyCCKHX THAJIEKTOB, KOTOpPBIE ObLTH Hanbosee OMIM3KN BETICaM.
B cBeTe 3TOTO NCKOHHAS JIEKCEMa poig, KoTopast 0003Havana paHee B mpuoda-
TUHCKO-(DUHCKUX S3BIKAaX M ‘ChIHA’, U ‘MaJBYMKa, FOHONIY , CY3HIIa B SI3BIKE
BEIICOB CBOE 3HAYCHHE 10 ‘ChIHA’, 3aMEHHUBIINCH B OOO3HAYEHUH ‘IOHOIIN
Ha BO3HMKIIMH Ha MOYBE 3aMMCTBOBAHUS M3 PYCCKOTO S3bIKAa TEPMHH priha
(< pyc. npucoocuii). SIBNAACH CIEACTBUEM TECHBIX KOHTAKTOB BEIICOB M Ka-
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PENIOB ¢ PYCCKUMH, JIEKCeMEHI priha (prihd) /| briha, kpome TOTO, IPOAEMOH-
CTPUPOBAJIN U 0OPATHYIO CBsI3b C PyCCKUMH OMOPCKMMH roBopamu Kapenun,
NpUBEAsS K IMOSABICHUIO B IOCIECIHUX JK30THUECKOH JIEKCEMBI npuxoxomse,
CTaBILEH, 1O BCEH BHIMMOCTH, KOHIJIOMEPATOM JIEKCEMBI NPU2Od4CUll U BO3-
JICCTBOBABIINX HA PYCCKHE TOBOPHI KapEIbCKO-BEIICCKUX BAPHAHTOB priha /
briha ‘roHOIIA, MOJIOAOM YeJIOBEK . 3aMMCTBOBAHO OBLIO B BEIICCKUM, a TAKIKE
W B Hapedusi KapeabCKOTO s3bIKa U3 PyCCKUX TOBOPOB M IMEHOBAHUE MY>KUH-
HBI muzik (< pyc. mysxcux).

Uro kacaeTcsi BENCCKOS3BIYHBIX MMEHOBAaHMH AEBYIIKH, TO, KaK CBHJIE-
TEJILCTBYET aHAJIN3, B ’TOM CEMAHTHYECKOM CETMEHTE MOXXHO KOHCTaTHpPOBAaTh
COXpaHCHUE MUCKOHHOH MpUOaNTHHCKO-PUHCKON JICKCUKH (neizne, neicukaine,
neidine). Tlpndem, oqHa U3 ekceM, 0003HaYaONIas B CEBEPHOBENICCKOM JTHa-
JeKTe JeBYIKy (adiv), paciIMphB CBOIO CEMAHTHKY, TOTIOJIHIIIA BAKHBIN LTS
BETICCKOTO MEHTAINTETA Paszes JEKCUKH TocTeBanHust. O4eBUIHO, TaHHBIA MO-
MEHT ObUT 00YCIJIOBIICH TEM, YTO MIMEHHO KEHIIIHA ITPEXK/Ie BCETO ObLIa CBsI3aHa
C TOCTETIPUMMCTBOM, OHA ObUIa XPaHUTEIBHHUIIEH TyXOBHOW )HU3HHU BETICOB, UX
MH(}OIOTHH, BHYTPEHHUX PECYPCOB SI3bIKA. V1 MOCKONBKY NEByIIKAM M MOJIO-
JBIM JKEHIIMHAM HE YAEISAIOCh CTOJIBKO BHHUMAHHS CO CTOPOHBI 3KOHOMHYE-
CKHX, CTATUCTHIECKUX, KOHTPOINPYIOLIHUX CIYK0 rocynapcTBa, Kak My>K4nHaM,
TO CHAEP)KUBAIIICH M SI3BIKOBBIE ITPOLECCH], @ UMEHHO — IMPOIYLUPOBAHHIE HO-
MHHAIAH, KOTOPbIE CIYXHUIH Obl TEPMHHOJIOTHIECKUMH O00O3HAYCHUSIMU BO3-
PacTHBIX KaTeTOpHii, poseH, cTarycoB. COOTBETCTBEHHO B BETICCKHMX JHAJIEKTaX
COXPAaHUINCh COOCTBEHHBIC JIEKCHUECKHE PECYPCHI ISl UMEHOBAHHS COOTBET-
CTBYIOIIMX TOHSTHI, KOTOPbIE, TEM HE MEHEE, TAKXKE OBIITM HECKOJIBKO MOMOI-
HEHBI PyCCKAMU 3aMMCTBOBaHUAMH (devock).

CnnCcoOK COKPAIIEHHI
1. Beric. — Bericckuid; Kap. — KapelbCKUii; pyc. — PYCCKHA; GUH. — (QUHCKHH.
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“LeT YOoOU HAVE NINE SONS AND ONE DAUGHTER”: NAMING A YOUNG MAN
AND A GIRL IN THE VEPS ETHNOLINGUISTIC SPACE!

© Nina G. Zaitseva (2020), orcid.org/0000-0002-8335-2137, Doctor of Philology, Head
of the Linguistics Sector, Institute of Linguistics, Literature and History of the Karelian Re-
search Centre of the Russian Academy of Sciences (Petrozavodsk, Russia), zng@ro.ru.

© Olga Yu. Zhukova (2020), orcid.org/0000-0001-9527-7982, PhD in Philology, Junior Re-
searcher, Linguistics Sector, Institute of Linguistics, Literature and History of the Karelian
Research Centre of the Russian Academy of Sciences; Associate Professor, Department of
Baltic-Finnish Philology, Federal State Budgetary Educational Institution of Higher Education
“Petrozavodsk State University” (Petrozavodsk, Russia), olgazhukovaveps@mail.ru.

The results of a comparative analysis of the vocabulary of a thematic group of Vepsian-
speaking naming concepts of “boy” and “girl” are presented in the article. The authors believe
that it is the historical realities of life and the special position of males in the Russian state,
primarily associated with the allotment of land, reflected in the formation of vocabulary of the
Veps language of this group. The question is raised about the Vepsian special desire to pre-
sent and embody in language images certain complete, terminological, correspondences to
Russian naming, which initiated the appearance of borrowings from the Russian language
and Russian dialects. Attention is drawn to the studies of etymologists regarding the lexeme
denoting a boy, a young man, which is considered to be Russian borrowing in the Veps and
Karelian languages: Veps. priha Kar. Briha <Rus. pretty. In turn, dialectologists argue that the
inverse link of the lexeme borrowed in the Vepsian and Karelian languages and the influence
of its new phonetic appearance and semantics on Russian Pomeranian dialects of Karelia,
which led to the appearance in the latter lexemes of prikhokhotye with the meaning ‘beloved,
dear’, is known. This issue indicates the cycle of mutual attraction and mutual influence in the
ethno-contact zone. The analysis showed that the terminology for naming a girl and a young
woman did not experience the same pressure from the state language, since their figures were
not so involved in public life as boys and men. In this group of vocabulary, the original lexical
heritage (adiv, neizne, neiéukaine, neidine; devock) was preserved to a greater extent. Lexeme
adiv ‘girl; guest’, in addition, allowed to some extent touch upon the secrets of the Veps guest
mentality.

Key words: Veps language; areal linguistics; vocabulary; semantics; etymology; lan-
guage contacts.

1 The article was prepared as part of the implementation of the state task of the Karelian Re-
search Center of the Russian Academy of Sciences.
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